
Аннотация к рабочей программе дисциплины 
Б.1.1 «Филология в системе современного гуманитарного знания» 

 
Цели освоения дисциплины – получение базовых знаний, представлений и умений, 

связанных с современной методологией и методическими принципами и подходами к 
филологическим исследованиям (в том числе в избранных конкретных областях 
филологии); изучение ключевых понятий и терминов, касающихся роли и места 
содружества филологических дисциплин в системе современного гуманитарного знания. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: экзамен в 1 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
Б.1.2 «Информационные технологии в филологии» 

 
Цели освоения дисциплины – формирование у студентов-филологов целостной 

системы теоретических знаний и практических навыков в области применения 
компьютерных технологий  в профессиональной деятельности, в том числе в 
филологическом исследовании. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 часа. 
Форма промежуточного контроля: зачет в 1 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
Б.1.3 «История и теория компаративистики» 

 
Цели освоения дисциплины – усвоить сведения по истории отечественной и 

зарубежной компаративистики, сформировать комплекс теоретических понятий в том, что 
касается специфики, типов и форм межлитературных связей, овладеть навыками анализа 
художественного текста в сравнительно-сопоставительном аспекте, получить 
представление о ключевых методиках сравнительного исследования литературных 
явлений различных уровней (творчество отдельного автора, литературная 
школа/направление, национальная литература, региональная общность литератур, 
всемирная литература). 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 1 семестре, 

экзамен во 2 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.1 «Русская литература XIX в. в зеркале общественно-философской мысли» 

 
Цели освоения дисциплины – изучение в русской словесной культуре XIX века 

процесса взаимодействия общественно-философской и исторической мысли с 
творчеством ведущих писателей; осмысление феномена «русской философии»; 
формирование представлений о русском историко-литературном процессе в парадигме 
современного филологического знания с точки зрения взаимодействия различных 
областей гуманитарной науки: литературоведения, философии, истории, культурологии. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 зачетных единиц, 252 часа. 
Форма промежуточного контроля: зачет и курсовая работа в 1 семестре, экзамен 

во 2 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.2 «Русская литература рубежа XX – XXI в.» 

 
Цели освоения дисциплины – изучение в русской словесной культуре XIX века 

процесса взаимодействия общественно-философской и исторической мысли с 
творчеством ведущих писателей; осмысление феномена «русской философии»; 
формирование представлений о русском историко-литературном процессе в парадигме 
современного филологического знания с точки зрения взаимодействия различных 
областей гуманитарной науки: литературоведения, философии, истории, культурологии. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов. 
Форма промежуточного контроля: экзамен в 1 семестре, экзамен во 2 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.3 «Русско-итальянские литературные взаимосвязи» 

 
Цели дисциплины – усвоить сведения по истории русско-итальянских литературных 

связей, сформировать комплекс теоретических понятий в том, что касается специфики, 
типов и форм русско-итальянских отношений, овладеть навыками анализа 
художественного текста в сравнительно-сопоставительном аспекте. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: экзамен в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.4 «Теория и практика перевода» 

 
Цели дисциплины – подготовить студентов к осуществлению различных форм 

межкультурного взаимодействия в целях обеспечения сотрудничества при решении 
профессиональных задач; к организации профессиональной деятельности в области 
перевода, межкультурной и технической коммуникации, самостоятельной оценке ее 
результатов; к качественному осуществлению всех видов перевода, предпереводческого 
анализа текста, а также послепереводческого саморедактирования и контрольного 
редактирование текста перевода. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы, 72 часа. 

Форма промежуточного контроля: зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.5 «Иностранный язык» 

 
Цели дисциплины – обеспечение оптимального функционирования магистранта-

филолога в профессиональной сфере общения, выработка компетенций (общей, 
лингвистической, прагматической), необходимых для использования английского языка 
как международного языка современной науки, а также для повышение уровня учебной 
автономии и способности магистранта к самообразованию. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 12 зачетных единиц, 432 часа. 

Форма промежуточного контроля: экзамен в 1 семестре, зачет во 2 семестре, 
экзамен в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.6 «Деловой иностранный язык (итальянский)» 

 
Цели дисциплины – обеспечение оптимального функционирования магистранта-

компаративиста в профессиональной сфере общения, выработка компетенций (общей, 
лингвистической, прагматической), необходимых для использования итальянского языка, 
а также для повышение уровня учебной автономии и способности магистранта к 
самообразованию. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов. 

Форма промежуточного контроля: экзамен в 1 семестре, экзамен во 2 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.7 «Вечные образы в межкультурном диалоге» 

 
Цели дисциплины – познакомить с современными интерпретациями константных 

образов мировой литературы, сориентировать в поле новейших методологических идей и 
концепций литературоведения, дать навыки работы со сравнительно-историческим 
материалом. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



 
Аннотация к рабочей программе дисциплины 

В.1.7 «Вечные образы в межкультурном диалоге» 
Актуальность курса обоснована современными социокультурными и 

экономическими парадигмальными сдвигами, как в развитии общества, так и в развитии 
деятельности. Курс представляет междисциплинарный подход к развитию деятельности в 
сфере культуры и искусства, направленный на ее включенность в экономический контекст. 
Проблема, которую решает данный курс, заключается в преодолении разрыва между 
культурными практиками и экономическими вызовами и требованиями, сложившимися в 
представлениях о социокультурной деятельности. Данный курс дает возможность 
студентам расширить горизонты своего видения и представления о способах и видах 
профессиональной деятельности.   

Цель: Создание условий для организации междисциплинарного подхода к 
развитию профессиональных компетенций для студентов гуманитарных факультетов. 

Содержание курса: Культурные и креативные индустрии в культурной политике. 
Культурные и креативные индустрии в современных городах 
Творческое предпринимательство. Картирование и анализ сектора креативных индустрий. 
Встраивание культурных и креативных индустрий в современную социокультурную и 
экономическую ситуацию. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.9 «Имагология» 

 
Цели дисциплины – систематизировать сведения по истории межкультурной 

коммуникации, сформировать комплекс теоретических представлений о жанрово-
тематическом и текстовом составе имагологической литературы, овладеть методиками 
имагологического анализа. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В1.10 «Концептосфера русского и зарубежного романа 40-40-х гг. XIX в.» 

 
Цели дисциплины – дать основные сведения о поэтике романа раннего реализма, 

систему основных литературоведческих, философских и стилистических понятий по 
анализу текста, овладеть навыками анализа переводного художественного текста, 
актуализировать основные подходы и категории теоретического литературоведения в 
феноменологическом контексте восприятия и интерпретации. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.11 «Традиции сентиментализма в русской литературе XIX в.» 

 
Цели дисциплины – выявление специфики литературных направлений XIX в., в 

частности динамики взаимодействия сентиментальных и романтических традиций в 
процессе развития реализма, анализ их в контексте западно-европейской литературы; 
изучение творчества отдельных писателей (анализ поэтики, стиля, место писателя в 
историко-литературном и культурном контексте эпохи). 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.12 «Учебно-методическое обеспечение филологических дисциплин в высшей 

школе» 
 
Целью освоения дисциплины является формирование комплекса компетенций 

преподавателей-филологов высшей школы, связанных с организацией учебно-методического 
сопровождения образовательных программ; овладение принципами разработки различных 
типов учебной документации (УП, УПП, РПД, УМК, КИМ, ФОС). 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.13 «Мультикультурные исследования» 

 
Цели дисциплины – представить концепцию современного литературного процесса 

в условиях глобализации и мультикультурности, а также познакомить с основными 
явлениями современной мультикультурной литературы, сориентировать в поле новейших 
мультикультралистских идей и концепций, дать навыки работы с современным 
компаративным материалом. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.14 «Основы менеджмента филологических образовательных программ в вузе» 

 
Цели дисциплины – формирование представлений и компетенций, связанных с 

обеспечением инновационного развития, внедрением современных технологий 
управления филологическим образованием в высших образовательных учреждениях 
различных форм, типов и видов, в органах управления образованием различного уровня. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 
Форма промежуточного контроля: дифференцированный зачет в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В.1.15 «Методика преподавания филологических дисциплин в высшей школе» 

 
Целью освоения дисциплины является формирование профессионально-

методических умений будущих преподавателей-филологов высшей школы, способствующих 
их успешной адаптации в современном образовательном процессе. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных единицы, 144 часов. 
Форма промежуточного контроля: экзамен в 3 семестре. 



Аннотация к рабочей программе дисциплины 
В1.16 «Итальянская литература» 

 
Цели дисциплины – дать представление о развитии итальянской литературы в 

единстве литературного, социокультурного, философского, исторического аспектов, 
овладеть навыками анализа художественного текста в историко-литературном аспекте, 
сформировать ценностное отношение к изучению зарубежной литературы как важнейшей 
составляющей интеллектуального и духовного развития личности. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных единицы, 144 часов. 
Форма промежуточного контроля: экзамен в 3 семестре. 
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